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EN_1.Due to package compression for better shipment, the fabric may have wrinkles. 
When you find anywhere was wrinkled on the sofa, you can use the steam electric iron (the 
temperature is no more than 100 °C) to smooth the wrinkles out of the sofa.

FR_1) En raison de la compression de l'emballage pour une meilleure expédition, le tissu 
peut présenter des plis. Si vous trouvez un endroit froissé sur le canapé, vous pouvez 
utiliser le fer à repasser électrique à vapeur (la température ne doit pas dépasser 100 °C) 
pour éliminer les plis du canapé.

ES_1.Debido a la compresión del paquete para un mejor envío, la tela puede tener 
arrugas. Cuando usted encuentra en cualquier lugar se arrugó en el sofá, puede utilizar la 
plancha eléctrica de vapor (la temperatura no es superior a 100 ° C) para suavizar las 
arrugas fuera del sofá.

PT_1. devido à compressão da embalagem para uma melhor expedição, o tecido pode 
apresentar rugas. Quando encontrar algum lugar enrugado no sofá, pode utilizar o ferro 
elétrico a vapor (a temperatura não é superior a 100 °C) para alisar as rugas do sofá.

DE_1. aufgrund der Paketkompression für einen besseren Versand, kann der Stoff Falten 
haben. Wenn Sie irgendwo auf dem Sofa faltig war, können Sie den Dampf elektrischen 
Bügeleisen (die Temperatur ist nicht mehr als 100 °C), um die Falten aus dem Sofa zu 
glätten.

IT_1.A causa della compressione del pacchetto per una migliore spedizione, il tessuto 
potrebbe avere delle grinze. Quando si scopre che il divano presenta delle grinze, è 
possibile utilizzare il ferro da stiro elettrico a vapore (la temperatura non supera i 100 °C) 
per eliminare le grinze dal divano.

EN_ 2. After opening the package, waiting for 72 hours, let the air completely enter the 
sponge, and the sofa slowly to bounce back naturally.
FR_ 2. Après ouverture de l'emballage, attendre 72 heures pour que l'air pénètre 
complètement dans l'éponge et que le canapé rebondisse lentement de manière naturelle.
ES_ 2.Después de abrir el paquete, esperar 72 horas, dejar que el aire entre 
completamente en la esponja, y que el sofá rebote lentamente de forma natural.
PT_ 2. depois de abrir a embalagem, aguardar 72 horas, deixar o ar entrar completamente 
na esponja e o sofá recuperar lentamente de forma natural.
DE_ 2. nach dem Öffnen des Pakets, warten für 72 Stunden, lassen Sie die Luft vollständig 
in den Schwamm, und das Sofa langsam wieder natürlich zu hüpfen.
IT_ 2. Dopo l'apertura della confezione, attendere 72 ore, lasciare che l'aria entri 
completamente nella spugna e che il divano rimbalzi lentamente in modo naturale.

72 HR
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